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Romantik på skånska slott. Feelgood (och 
feelbad) i Frida Skybäcks historiska trilogi 

om systrarna Stiernfors 

Helene Ehriander 

När jag, tillsammans med Maria Nilson, var redaktör för boken 
Chick lit– brokiga läsningar och didaktiska utmaningar (2012) diskute-
rade jag i kapitlet ”Chick lit i korsett” Frida Skybäcks historiska 
romaner Charlotte Hassel (2011) och Den vita frun (2012) och un-
dersökte om även historiska skildringar kunde kallas chick lit och 
i vilken utsträckning de delade genretypiska drag med chick lit.1 
På samma sätt fortsätter jag i detta kapitel att utforska hur feel-
good i historisk miljö kan se ut samt även när känslan av feelgood 
slår över i motsatsen, det som ibland har kommit att kallas ”feel-
bad”.  Det finns flera historiska romaner som utspelas i historisk 
tid och miljö och som har drag av feelgood och som ligger väldigt 
nära genrerna chick lit och romance. Kännetecknande för många 
romaner under 2000-talet är att de genremässigt är att betrakta 
som hybridgenrer eller blandgenrer. Författare lånar karakteristika 
från olika genrer och blandar och ger. I brytpunkten mellan det 
förväntade och invanda och det som överraskar skapas något nytt 
och spännande som utmanar läsaren. Feelgood i meningen ”sam-
manfattande beteckning på innehåll i genre som får mottagaren 
att må bra” är i svenska språket belagt sedan 2001 enligt Svenska 
                                                        
1 Detta kapitel bygger på det tidigare publicerade kapitlet ”Chick lit i korsett” i Chick lit – brokiga 
läsningar och didaktiska utmaningar (2012), red. Maria Nilson & Helene Ehriander, Stockholm: Liber, 
s. 159-173. 
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Akademiens ordbok och feelgoodens popularitet har stadigt ökat 
för att kulminera i mitten av 2010-talet och framåt. I antologins 
inledande två kapitel diskuterar Maria Nilson och Piia K Posti 
utförligt vad som kännetecknar feelgood. Det är en diskussions-
fråga om feelgood är en genre eller om feelgood är något som 
finns i flera olika genrer. En del feelgood skulle kunna placeras in 
i det som kallas genrelitteratur, det vill säga berättelser som är 
skrivna efter vissa narrativa mönster, genrekonventioner och genre-
traditioner, men det gäller långt ifrån alla berättelser som ger läsa-
ren en känsla av välbefinnande. Ibland är genrelitteratur for-
melartad, men ibland är det bara kort och gott skönlitterära be-
rättelser som har vissa kännetecken som lätt går att hänföra till en 
viss genre. Med detta resonemang skulle slutsatsen kunna vara att 
en del feelgood-litteratur med många gemensamma drag utgör en 
feelgood-genre, men att det även finns många feelgood-berättelser 
som på ett eller annat sätt skänker läsaren välbefinnande utan att 
därför ha alla dessa drag. Feelgood-berättelser är lätta att känna 
igen på flera sätt. Det mest uppenbara är att de så tydligt mark-
nadsförs som feelgood och för att paratexten, det vill säga textens 
retoriska och fysiska inramning såsom titel, omslag och baksides-
text omedelbart signalerar till läsaren att det handlar om feelgood. 

I detta kapitel diskuterar jag feelgood i historiska miljöer och 
Frida Skybäcks trilogi om systrarna Stiernfors. Denna svit består 
av Norrsken (2014), Polarnatt (2015) och Midnattssol (2018). De två 
första delarna om systrarna Stiernfors är utgivna på Forum och 
den avslutande delen på Historiska media. Jag diskuterar hur kvin-
nors liv skildras i Frida Skybäcks romaner och jag resonerar kring 
hur dessa kvinnor skildras som både lika och olika dagens kvinnor 
vad gäller förutsättningar och tankesätt. 
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Relationen mellan feelgood och chick lit 

Chick lit är en genre som hade sin höjdpunkt i slutet av 1990-talet 
och en bit in på 2000-talet. Vanligtvis skildrar chick lit-berättelserna 
livet för unga kvinnor i storstaden eller möjligtvis på fashionabla 
lantegendomar som omväxling. De gör karriär, festar, skvallrar 
med väninnan och shoppar samtidigt som de umgås med flera 
olika män i jakten på den rätte. De funderar över sin identitet och 
sitt liv och de vill ha allt på en gång för att livet ska bli perfekt. 
Att vara smal och vältränad, ha snygga naglar och välfriserat hår, 
framgång i arbetet och ett vackert, välskött hem är ett måste för 
dessa kvinnor som strävar mot perfektionism och längtar efter 
lyckan. Chick lit förknippas oftast med vår samtid, och ses gärna 
som en ironisk kommentar till vår tids ideal och förväntningar, och 
de flesta böcker som kan inordnas under denna genre utspelas här 
och nu (Ehriander 2012: 159).  Ofta finns här också flera litterära 
motiv och mönster som är lätta att känna igen. Exempel på 
sådana är ”Askungen”, ”Den fula ankungen” och det föräldra-
lösa barnet (Harzewski 2006: 38). I ”chick lit i korsett”, det vill 
säga chick lit som utspelas i historisk tid, finns många av de ingre-
dienser vi finner i chick lit, men här är det stora baler med dans-
kort istället för krogrundor, leriga gator och kalla rum på mörka 
gods istället för asfalt, hästdroskor istället för sportbilar, frasande 
siden och vippande tyll från sömmerskan i Paris istället för väl-
kända klädesmärken samt besök på sockerbageriet istället för en 
latte på uteserveringen. De livsfrågor de unga kvinnliga protago-
nisterna brottas med skiljer sig dock inte mycket från de som 
chick lit-hjältinnorna så som Bridget Jones och hennes medsystrar 
funderar över och det är inga problem för läsaren att både känna 
igen sig och att identifiera sig med dem, även om de är begränsade 
av vad som ansågs passande för en kvinna i den tid berättelsen 
utspelas. Här finns också stora likheter i berättarstilen med inslag 
av både den humor och självironi som kännetecknar chick lit 
(ibid.). 
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Feelgood är bredare än chick lit och det som bestämmer de 
berättelser som kan räknas dit är snarare en kombination av den 
känsla som läsaren får under och efter läsningen och de fasta gen-
redrag som går att finna. Oftast finns en kärlekshistoria i berättel-
sens fokus, men det finns också feelgood som exempelvis handlar 
om äventyrliga pensionärer, varma relationer över generations-
gränserna och mysrysare som innehåller mer mys än rys. Feelgood 
i historisk miljö och ”chick lit i korsett” skrivs till största del av 
kvinnor, läses av kvinnor, har kvinnliga hjältinnor och förmedlar 
en bild av att i grunden är vi kvinnor lika genom tiderna och att 
mycket är detsamma då som nu. Vanligt förekommande i feel-
good är att på olika sätt lyfta fram hur kvinnor som fastnat i sam-
hälleliga mönster och negativa självbilder lyckas hitta en väg ut ur 
låsningen. Historiska skildringar med kvinnliga huvudpersoner 
och livsöden balanserar ofta mellan kravet på att vara historiskt 
korrekta och att visa på möjliga alternativa vägar i en tid då ut-
rymmet var snävt. Ett exempel på en svensk historisk romantisk 
feelgood-serie är ”Ellens val”, som är utgiven på Lovereads. 
Handlingen börjar år 1915 med att Ellen ska leta reda på sin syster 
som gift sig och som därefter inte hör av sig till familjen. De två 
första delarna i serien är skrivna av Helena Dahlgren, sedan följer 
tre delar av Moa Eriksson Sandberg och Elvira Berg Ashby har 
därefter tagit över stafettpinnen och skrivit den sjätte delen då 
berättelsen är framme på år 1917 (2021-2022), Ellen börjar stu-
dera, tar studenten, blir antagen vid universitetet, gör raskt akade-
miska framsteg, har kärleksrelationer före äktenskapet och umgås 
i de kretsar som för rösträttskampen framåt. Det är ofta i histo-
riska skildringar också författarens intention att stå på kvinnornas 
sida när maktstrukturer och manssamhället håller dem i ett hårt 
grepp och valmöjligheterna är få. Det är när kvinnors begränsade 
möjligheter att själva bestämma över sitt liv som inslagen av feel-
bad är som störst; när de blir illa behandlade, när de får avstå kär-
leken för att föräldrarna har en annan plan för framtida äktenskap 
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och när deras äkta män gifter sig med dem för pengar och för att 
de är ett lämpligt parti. Det finns också skildringar av kvinnor som 
inte får utveckla sina begåvningar och intressen och som långsamt 
kvävs i miljöer som håller dem tillbaka och trycker ner dem. Här 
ligger hoppet och feelgood-känslan i de starka kvinnogestalter 
som skildras och i de ljusglimtar som ändå finns i skildringarna av 
de utsatta kvinnornas liv samt de till en del hoppfulla slut som 
avrundar berättelserna. Dessutom finns hos läsaren vetskapen om 
att vi fått det bättre och att vi har större möjligheter att forma våra 
liv, något som kan upplevas som positivt och upplyftande. 

Adelsflickor på 1800-talet 

Frida Skybäcks debutbok Charlotte Hassel (2011) utspelas år 1771 
med tillbakablickar till år 1758. Författarens andra roman, Den vita 
frun (2012), är också den en historisk skildring som utspelas 1784 
på Borgeby slott utanför Lund i Skåne. Redan här finns drag som 
är karaktäristiska för historiska romaner, romance, chick lit och 
feelgood. Efter att ha avslutat trilogin om systrarna Stiernfors 
(2014-2018) fortsatte Frida Skybäck i feelgood-genren och hen-
nes stora genombrott blev den bästsäljande Bokhandeln på Riverside 
Drive (2018), som utkom samtidigt som sista delen i sviten om 
systrarna Stiernfors. Den följdes av Bokcirkeln vid världens ände 
(2019) och Bokskåpets hemlighet (2020) som tematiserar relationer, 
vänskap, kärlek och litteraturens inneboende kraft. Böcker och 
läsning finns som något, inte bara positivt utan livsnödvändigt, i 
den övervägande delen av Skybäcks romaner och redan den 
kvinnliga huvudpersonen Maria i Den vita frun njuter av bokbe-
ståndet på biblioteket på Borgeby slott och tar till exempel del av 
aktuell samtida kvinnlig poesi. Efter dessa tre feelgood-romaner, 
som alla utspelas i vår samtid, publicerade Skybäck sig år 2021 i 
en annan genre, nämligen spänningsromanen. De rotlösa är en 
spänningsroman som också har drag av deckare och thriller. 
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Denna berättelse skulle även den kunna kallas hybridgenre då det 
samtidigt är en relationsroman. 

I den första delen i sviten om systrarna Stiernfors, Norrsken 
(2014) är det den äldsta systern Cecilia som är huvudperson. 
Handlingen utspelas 1845–1846 på herrgården Rosenlund utan-
för Lund och Cecilia är 19 år. Hon lever skild från den konstnär-
ligt intresserade man hon älskar och har haft en seriös relation 
med och hon förstår inte varför han svikit henne. Han skriver 
brev till henne som hon aldrig får och han tror å sin sida att det 
är hon som svikit honom. I hemlighet föder hon hans barn och 
föräldrarna Stiernfors har arrangerat allt så att det istället ska se ut 
som att systrarna Stiernfors har fått en lillebror och att föräldrarna 
äntligen fått en arvtagare till Rosenlund. Cecilia skriver ner sina 
tankar för att bearbeta allt och hon försöker också förstå vad som 
händer både inom henne och runt omkring henne. Hon drömmer 
om att bli författare, men föräldrarna styr och ställer med hennes 
liv och hon har ingen möjlighet att själv välja och hon anar heller 
inte vad föräldrarna sysslar med bakom hennes rygg. När de hittar 
en lämplig make till henne i faderns affärskompanjon Jacques 
Rousseau böjer hon sig för deras vilja och gifter sig med den 
osympatiska, våldsamma och lynniga adelsmannen, som enbart 
har ekonomiska intressen i henne. Hon blir på alla sätt illa be-
handlad och det är en lättnad för henne att han inte är intresserad 
av att ha en sexuell relation med sin hustru. 

I den andra delen Polarnatt (2015) varvas berättelsen om Cecilias 
liv som gift på en otrivsam gård i Arlöv med systern Elisabeths 
liv i Lund. Cecilia vantrivs både med sin make och på den gård 
han köpt billigt, och inte blir det bättre då hon förstår att flera 
personer dött under otäcka omständigheter på gården. Systern 
Elisabeth förväntas gifta sig med den obehagliga friherren von 
Strauss, men under ett besök hos honom förstår hon att han har 
en relation med sin syster och hon flyr i panik hem till Rosenlund. 
Istället gifter hon sig hastigt och utan att rådgöra med föräldrarna 
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med en fattig språkadjunkt. Egentligen är hon är kär i sin kam-
marflicka Vera, men detta är en hopplös relation både för att det 
var en omöjlighet för två kvinnor att leva tillsammans och för 
klasskillnaden. Elisabeth flyttar från den välbekanta slottsmiljön 
där hon är född och uppvuxen till ett enkelt litet hus inne i Lund 
och hon öppnar en barnkrubba där barn blir omhändertagna me-
dan deras föräldrar arbetar på dagarna. Fadern är med om en svår 
ridolycka och det visar sig att familjen har ekonomiska problem, 
något som Cecilia på ett kompetent sätt tar på sig att reda ut. Även 
Elisabeth har litterära intressen och försöker en tid i Lund att an-
ordna en läsesalong där det bjuds på högläsning och smörgåsar. 
Det visar sig att de kvinnor som kommer är mer intresserade av 
smörgåsarna än Fredrika Bremers noveller och det hela rinner ut 
i sanden. 

I den tredje och avslutande delen Midnattssol (2018) knyts alla 
trådar samman och slutet är i någon mån ”lyckligt”. Cecilias bok 
blir utgiven (under pseudonym), hennes make begår självmord 
efter att varit med om en fabriksolycka och hon blir äntligen fri 
att leva tillsammans med den man hon älskar och deras gemen-
samma barn. Elisabeth driver framgångsrikt barnkrubban och 
väntar sitt första barn med språkadjunkten och den yngsta, bort-
skämda och mest ytliga systern Amelie mognar och blir efter ett 
snedsteg som nygift slutligen förlåten av sin man, greve Carl Piper 
på Flyinge. Sviten om systrarna Stiernfors slutar i lugn, trivsel och 
harmoni på julafton 1847 då familjen samlats på Rosenlund. De 
tre systrarna har försonats med sin hårda och bestämmande mor, 
och de förstår att hon bara velat deras bästa även om det inte alltid 
blivit rätt. Systrarna är gifta med män som respekterar dem och 
de får alla utvecklas inom sina respektive intresseområden. Cecilia 
skriver, Elisabeth har ansvar för utvecklingen av barnkrubbor i 
Lund, och Amelie ska börja med hästuppfödning tillsammans 
med sin make. De har således tagit några stora kliv i sin kamp för 
frihet och självbestämmande, även om de begränsas av sin tid, 
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klass och miljö. Fadern är fortsatt sjuklig och familjen hålls sam-
man av modern och de tre döttrarna som alla på olika sätt funnit 
sin plats i tillvaron. Frida Skybäck, som också är historie- och 
språklärare, understryker i sitt ”Tack” i slutet på Norrsken att: 
”Mina böcker vilar till stor del på den historiska research jag gör 
och här vill jag rikta ett allmänt tack till alla som forskar i kvinno-
historia. Inspirationen till mina böcker hittar jag i ert material och 
som vanligt är det chockerande hur verkligheten alltid överträffar 
dikten” (Skybäck 2014: 317). 

I trilogin om systrarna Stiernfors finns många av den historiska 
romanens välkända teman och motiv, exempelvis kvinnan av 
börd och mannen av folket, det föräldralösa barnet, konvenans-
äktenskapet, förbjuden kärlek, otrohet, olycklig kärlek, kvinnors 
kamp för att bestämma över sitt eget liv, konstnärlighet som ställs 
mot klass och pengar, adel på obestånd, kvinnors försök att be-
jaka sina intressen och en ständigt pågående kamp för att leva ett 
värdigt liv. Det är sorgligt och beklämmande när man som läsare 
förstår att föräldrarna lurat både Cecilia och hennes stora kärlek 
för att hindra dem att ingå äktenskap och det är riktig ”feelbad” 
när hon istället tvingas in i ett äktenskap med en man som är elak, 
föraktfull, nonchalant och som möter alla hennes försök att vara 
vänlig med hån och ironi. Cecilias försök att hjälpa honom och vara 
honom till stöd i hans affärsverksamhet avfärdas hånfullt eftersom 
kvinnor varken har med detta att göra eller kan begripa sig på 
sådant som pengar och affärer. Hans känslokyla är så djupgående 
att han till och med skjuter sin älskade vinthund och befaller att 
hans oäkta dotter, som lämnats utanför huset av sin utfattiga och 
sjuka mor, inte får släppas in i huset fast det regnar och hon är illa 
klädd. Den olust och det obehag som framkallas när Cecilia är 
tvungen att anpassa sig uppvägs av att hon tar sig an mannens 
oäkta dotter utan att han får vetskap om det och att hon fattar 
avgörande beslut om hans affärer när han inte är medveten om 
vad hon gör. Kvinnor kan om de får! Och får de inte så kan de 



173 
 

ändå med lite mod och företagsamhet försiktigtvis agera. Här 
vänds feelbad till feelgood! 

Feelgood i historisk miljö 

Maria Ehrenberg delar i sin bok Nutidsromantik. Från Maeve Binchy 
till Marcia Willett (2009) in historiska underhållningsromaner i fyra 
kategorier som kan sammanfattas enligt följande: 
1. Den unika människan. I denna kategori möter vi historiska per-
soner och får läsa om historiska epoker och händelser utifrån en 
enda persons handlande. 
2. Det strävsamma slitet. I dessa böcker skildras vardagsslit och 
elände. 
3. Nutidshistoria. Andra världskriget är vanligt förekommande 
här och ofta fortsätter berättelsen tidsmässigt in i vår egen tid. 
4. Missromanen, som även kallas guvernantromanen eller herr-
gårdsromanen. Här finner vi mysterier och thrillerinslag samt frågor 
om klasstillhörighet, pengar och rikedom. Miljön skildras ofta 
kulissartat och berättelserna slutar med den traditionsenliga kys-
sen. (Ehrenberg 2009: 39ff). 
Frida Skybäcks svit om systrarna Stiernfors passar inte riktigt in 
på någon av dessa kategorier och det kan vara av betydelse i sam-
manhanget att Skybäck har ett mer litterärt anslag än det som 
Ehrenberg kallar ”underhållningsromaner” och är exempelvis 
medvetet kraftfull i sitt feministiska budskap när det gäller att 
framhålla kvinnors rätt att bestämma över och forma sitt eget liv 
genom att gå emot tidens konventioner samt att vara värd respekt 
även om man varken är vacker eller rik. Familjen Stiernfors har 
aldrig funnits och kan inte räknas till historiska personer, även om 
det finns ett historiskt material till grund för berättelsen där för-
fattaren hämtat både fakta och inspiration. Det finns inslag av 
strävsamt slit när Elisabeth arbetar i barnkrubban, men hennes 
man erbjuder henne att ha en hushållerska till hjälp i hemmet så 
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slitet är dock begränsat till hennes yrkesarbete och hennes egen 
upplevelse av slitet kan också ha att göra med att hon faktiskt är 
ovan vid både hushållsarbete och yrkesarbete. Dock finns det 
drag av den så kallade missromanen då berättelsen både börjar 
och slutar på herrgården Rosenlund, det finns familjehemligheter 
och klasstillhörigheten är väsentlig. Det finns också drag av histo-
risk romance som kännetecknas av bland annat enskilda kvinnors 
öden i historisk tid, ekonomiskt obestånd och kärlek över klass-
gränserna: ”love across the classes, an extremely common theme 
in historical romance”, skriver Jerome de Groot i sin översikt i 
The Historical Novel (2010: 58). En del historisk romantisk litteratur 
har genom åren med fog kunnat anklagas exempelvis för att bygga 
på stereotypa genusmönster med kvinnor som kapitulerar inför 
den överlägsne mannen, underkastar sig, fogar sig, anpassar sig 
och som ser att det finns en mjuk sida bakom den hårda mannens 
fasad. En författare som Frida Skybäck använder däremot i själva 
verket genren och formen för att förmedla feministiska budskap 
till sina läsare genom handlingskraftiga hjältinnor som skapar sina 
egna liv trots att deras möjligheter i det patriarkala samhället är 
kringskurna. Cecilias stora kärlek Ludvig är en man som vill att 
de ska leva i ett jämlikt konstnärsäktenskap, Elisabeths man tar 
också hand om deras nyfödda dotter och Amelies man är både 
generös och storsint mot sin unga hustru och uppmuntrar hennes 
intresse för hästuppfödning. Detta ger också läsarna möjligheter 
att läsa romanerna som feelgood. 

Diana Wallace, som har skrivit en studie med titeln The Woman’s 
Historical Novel. British Women Writers, 1900-2000 (2005), menar att 
den historiska romanen har utgjort en av de viktigaste formerna 
för kvinnors läsande och skrivande under 1900-talet. Hon vittnar 
om hur hon själv och många av de kvinnor hon känner har läst 
historiska romaner av och om kvinnor ända sedan barndomen: 
”From an early age I read women’s historical novels avidly, as did 
my mother and sister. The same was true, I later discovered, of 



175 
 

many of my female friends and colleagues, and of many of the 
literary critics, writers, and theorists who have been central to the 
development of feminist literary criticism” (Wallace 2005: ix). 
Dock påpekar hon att tendensen har varit att förknippa kvinnliga 
författares historiska romaner med romance och att stämpla dem 
som eskapistiska: ”Associated with the ’popular’, women writers 
have thus been doubly excluded from the established canon” 
(Wallace 2005: 10). Det jag menar blir tydligt när man studerar 
vad som skrivits om de olika genrerna är att romance och chick 
lit huvudsakligen uppfattas som kvinnliga genrer och feelgood 
som kvinnlig läsning medan historiska romaner är manliga (och 
”seriösa”), något som förminskar både denna litteratur och dess 
läsare. Cris Mazza lyfter i sin artikel ”Vem är det som skrattar nu? 
En kort historik över chick lit och perverteringen av en genre” 
(2015, på engelska 2006) fram att chick lit bidrog till att förändra 
det litterära landskapet så som det sett ut: 

 
i alla fall de senaste tjugofem åren. Åtminstone så länge har 
författare med dubbla X-kromosomer åtskilts och ofta kal-
lats ”kvinnliga författare” medan de andra fortsatt att helt 
enkelt vara ”författare”. Vad dessa kvinnliga författare har 
skapat har varit ”kvinnolitteratur” och vad som återstått har, 
ovillkorligen, fått vara ”skönlitteratur” (eller till och med ”lit-
teratur”). Vad detta betyder är att det män skriver om har 
setts som viktigt, och det kvinnor skriver om har bara ansetts 
som viktigt för kvinnor. (Mazza 2015: 358f.) 

 
Mazza citerar vidare i sin artikel Pamela Caughie, som fastslår att 
postfeministisk skönlitteratur inte anpassar sig ”efter en uppsätt-
ning övertygelser om hur kvinnor är eller borde vara. De berättel-
ser som går under detta namn motsätter sig i själva verket det slags 
visshet, slutgiltighet och entydighet som definitionen kräver” 
(Mazza 2015: 350). Caughie understryker att gestalterna i den 
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postfeministiska litteraturen, dit vi kan räkna både chick lit och feel-
good, kan ”ses som självsäkra, självständiga, rentav skandalösa kvin-
nor som tar ansvar för vilka de är” (ibid). De tre systrar Frida Sky-
bäck porträtterar är i början av romansviten osäkra, förvirrade och 
beroende av föräldrarna, men de utvecklas alla åt det mer själv-
ständiga hållet och tar i slutet hänsyn inte bara till de konven-
tioner som deras tid och samhällsklass står för utan gör också sina 
egna livsval. Den yngsta systern Amelie gifter sig med greve Carl 
Piper, som gör allt för henne och som anstränger sig för att upp-
fylla alla hennes önskningar om smycken, konfekt och ett inglasat 
orangeri med palmer. Hon har till en början inga andra planer än 
att gifta sig med en lämplig man och få ett bekvämt liv. Kort efter 
bröllopet låter hon sig förföras av sin mans bror som är en något 
oborstad charmör som nyss kommit hem från Saint-Barthélemy. 
Den äkta maken kommer hem tidigare än planerat och otroheten 
avslöjas. Det framgår också att Amelie varit tillsammans med 
andra män före bröllopet, något som med tidens sätt att se på 
föräktenskapliga förbindelser måste räknas till det ”skandalösa”. 
Den sexuellt aktiva och initiativtagande kvinnan straffas ofta både 
i äldre litteratur, i historiska skildringar och i den populära kär-
leksromanen genom att hon dör, blir utstött ur den samhälleliga 
gemenskapen eller blir galen. Amelies man blir fruktansvärt sårad 
och besviken på både sin fru och sin bror, men han förlåter dem 
båda och ger sitt äktenskap en ny chans. 

Historiska romaner om kvinnors liv och villkor 

Då som nu av Hans O. Granlid från 1964 är ännu det svenska stan-
dardverket om den historiska romanen. Av alla de romaner han 
analyserar är det bara en enda kvinnlig författare som tar plats, 
nämligen Birgitta Trotzig. Förhållandet är likartat i större engelsk-
språkiga studier och det som är anmärkningsvärt är också att när 
den historiska romanens ursprung ska tecknas framhålls enbart 
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de manliga författarna, med Walter Scott i spetsen. De kvinnliga 
författarna och de genrer de har utvecklat och publicerat sig inom 
får stå i bakgrunden medan de manliga författarna skapar mönster 
för hur historiska skildringar ska skrivas. 

Granlid ställer i sin inledning intressanta och grundläggande 
frågor om vad en historisk roman är och vad som kännetecknar den. 
Han intresserar sig för de så kallade analogi- och arkaiseringsprob-
lemen, det vill säga dels hur den historiska tiden beskrivs i det 
skönlitterära verket, hur stoffet tidsbestäms och åskådliggörs och 
hur det förhåller sig till nuet, dels vad som är specifikt för arkai-
seringen i såväl innehåll som stil. Tätt sammanlänkat med analogi- 
och arkaiseringsproblemen är också anakronismproblemet, det 
vill säga vad som händer när något från det förgångna ska skrivas 
om för att läsas i nutid och för att det ska bli begripligt för de 
samtida läsarna (Granlid 1964: 16ff). Arkaisering handlar således 
om hur texten görs ”ålderdomlig”, anakronismer har att göra med 
om otidsenliga ting eller uttryck förekommer, och analogier inne-
fattar överensstämmelser mellan vår tid och den historiska tiden. 

De historiska berättelserna har ofta en hel del fakta insprängt i 
berättelsen, något som gör att frågan ställs om var gränsen mellan 
fakta och fiktion egentligen går. En historisk roman är nämligen 
aldrig att betrakta som ”sann”, för någonstans har författaren be-
stämt sig för var historien slutar och berättelsen börjar, det vill 
säga var fakta övergår i fiktion, och om en faktisk historisk hän-
delse skildras måste vi komma ihåg att den på något sätt vinklats 
av författaren. Historiska skeenden måste vara korrekt skildrade 
men som läsare måste man vara medveten om att de troligtvis är 
skildrade ur en viss synvinkel, kanske med ett speciellt syfte, och 
att det ofta är segraren som skriver historia. I historiska skildringar 
är kvinnor, fattiga och barn mera sällan skildrade än män, kungar 
och välbeställda, även om detta sakta är på väg att ändras (Brown 
& St. Clair 2006:186). Ännu mer problematiskt blir det i den histo-
riska berättelsen när det rör sig om hur människor tänkt och känt 
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genom tiderna. Vad gäller män finns det mer dokumentation och 
material, men när det gäller kvinnor och barn är det mycket be-
gränsat. Skildringen av kvinnors historia har kommit att kallas 
”her-story”. Maria Nikolajeva skriver i Children’s Literature Comes 
of Age. Toward a New Aesthetic att man dock kan skönja en föränd-
ring i den historiska berättelsen vad gäller huvudpersonerna: ”In 
particular, the masculine viewpoint of the earlier historical novel 
has been challenged by contemporary writers in favor of the ’her-
story’”(1996: 131). Nikolajeva skriver om litteratur för unga läsare, 
men detta är också något som är påfallande i all skönlitteratur som 
utspelas i historisk tid. 

Det finns således många plan att ta hänsyn till när man som 
läsare funderar över en historisk roman och vad som är ”sant” 
och ”rätt”. Detaljerna måste vara korrekta på så sätt att exempel-
vis kläderna ska stämma med tiden och att bilar inte får före-
komma innan bilen uppfanns. Hos Skybäck placeras gestalterna i 
en historisk tid där några verkliga historiska personer namnges 
och möjliga historiska händelseförlopp skildras. Frida Skybäck, 
som är lärare i historia och engelska, är trogen det ordval som 
fanns då handlingen utspelas för att skapa tidsfärg och hon är 
även noga med att försöka träffa rätt vad gäller historiska detaljer. 
Ett ordval som dock är tveksamt är när Cecilia säger ”hej” till sin 
son Benjamin i inledningen av romanen Norrsken (2014: 12). Hej 
var inte vid denna tid en allmänt spridd hälsningsfras och använ-
des inte i de adliga kretsar där Cecilia rörde sig. 

”Problemet för historiker”, skriver Karin Norman, ”är att man 
har så liten tillgång till hur människorna själva upplevde sin situation 
och motiverade sina handlingar. Man kan lätt hemfalla åt att till-
skriva människor tankar och värderingar och känslor som snarare 
är våra egna. Vi går balansgång mellan att generalisera och att relati-
visera, hur lika eller olika var dåtidens människor jämfört med de 
som lever idag? På vilket sätt lika eller olika?” (Norman 1996: 51). 
Denna frihet har författare i större utsträckning än historiker. 
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John Stephens nämner i sin studie Language and Ideology in Children’s 
Fiction, att stora historiska händelser tenderar att skildras genom 
kärleksskildringar och mänskliga relationer (1992: 206). Här finns 
på flera plan, som Stephens också påpekar, en motsättning inom 
historisk fiktion. Samtidigt som texten knyter samman då och nu 
ger den också illusionen av en äldre litterär diskurs. Diskursen ba-
lanserar hela tiden mellan ”likhet” och ”skillnad” (”same” och 
”other”). I större perspektiv handlar det om ett transhistoriskt 
synsätt där människor anses vara likartade genom tiderna kontra ett 
kulturrelativistiskt synsätt där vi mer är ”barn av vår tid” (Stephens 
1992: 202f). Som jag ser det är det inte frågan om antingen eller, 
utan var diskursen vid olika tillfällen befinner sig på en skala mel-
lan dessa båda poler. Det måste i skildringarna av förfluten tid 
finnas fler likheter än skillnader för att underlätta förståelsen och 
för att göra berättelsen angelägen för läsaren. En text som befin-
ner sig för långt på skalan mot ”skillnad” försvårar identifika-
tionen och riskerar att inte bli uppfattad som trovärdig eller rent 
av som obegriplig. Det handlar här också om på vilken nivå man 
väljer att lägga sin tolkning. Om man går rakt in i berättelsen och 
ser till vilka detaljer, relationer eller känslor som uppvisar likhet 
respektive skillnad tenderar man att uppfatta skildringen som i 
allra högsta grad kulturrelativistisk. Om man däremot väljer att 
abstrahera och lyfta upp relationerna och känslorna till ett högre 
plan har man stora utsikter att se skildringen som transhistorisk 
och allmänmänsklig. Grunden är sig lik men beståndsdelarna tar 
sig relativa uttryck beroende på i vilken tid de befinner sig samt 
vilken kultur och samhällsklass de ger uttryck för. Den trans-
historiska positionen innebär att mänsklighet, önskningar och be-
hov är samma genom tiderna men att de tar sig olika sociala ut-
tryck. Med andra ord skulle man kunna säga att människan är sig 
lik genom tiderna och att det är scenen som hon spelar på som 
skiljer sig från en tid till en annan. Människan styrs av sin miljö 
och sin kultur, men är i grund och botten densamma; om man 
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skalar bort eller abstraherar detta utanverk är den mänskliga kär-
nan konstant. Genom att betona likheterna och de grundläggande 
överensstämmelserna skapas förståelse för både då och nu. 

Denna förståelse används också av författaren Frida Skybäck 
när hon skriver historiska berättelser. Distansen till den historiska 
tiden gör att läsaren kan få perspektiv på sitt eget liv, sina egna 
problem och möjlighet att se dem på ett nytt sätt. Dessutom får 
läsaren perspektiv på vad det innebär att vara kvinna här och nu i 
jämförelse med hur det kunde vara tidigare. När kvinnor läser om 
kvinnor och sådant som i ”alla tider” upptagit kvinnors tid och 
intresse skapas också en gemenskap med kvinnor i tidigare gene-
rationer. Inte sällan är släktsagor populära och genom att läsa 
dessa får läsarna ta del av historiska sammanhang som annars inte 
synliggörs. Kvinnors historia synliggörs, läsaren blir delaktig i en 
historisk kvinnlig gemenskap och kan dra paralleller till sina egna 
erfarenheter och upplevelser. 

Frida Skybäck framhåller också hur viktigt det är att ”skriva sitt 
liv” och att skrivandet fyller en terapeutisk funktion samt att det 
är ett sätt för undertryckta att göra sin röst hörd och att sätta av-
tryck i historien. I Midnattssol har äntligen Cecilias roman publice-
rats under pseudonymen Hedda Ljungstedt. Anledningen till att 
Cecilia skriver under detta namn är att hon vill kunna vara alldeles 
ärlig när hon berättar om sina erfarenheter och hon får inte iden-
tifieras som bokens författare då detta skulle ställa till problem för 
familjen. Föräldrarna har tagit hennes utomäktenskapliga barn 
och kallar honom sin son. Hon förstår också att denna hemlighet 
inte ska avslöjas eftersom föräldrarna ”bara” har tre döttrar och 
sonen är den arvinge som kommer att rädda Rosenlund kvar i 
familjens ägo. Den man som är Cecilias stora kärlek och far till 
sonen läser den omtalade romanen och anar likheter med Cecilia, 
även om han inte vet så mycket om vad som hänt henne sedan de 
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skiljdes åt. För att understryka att berättelsen innehåller författa-
rens, Hedda Ljungstedt, egna upplevelser har den fått titeln ”Hed-
das Historia”: 

 
När besöket på banken var till ända och Cecilia hade varit på 
bageriet och köpt kringlor och vetebröd fortsatte hon ner 
mot Gleerups boklåda. Hon gick fram till skyltfönstret och 
kände hur hjärtat hoppade över ett slag. Där, mitt i fönstret, 
stod den: Cecilias bok. [---] Hon hade redan fått ett exemplar 
av boken hemskickad, men att se den så här, tillgänglig för 
andra att läsa, var omtumlande. Lycklig vände hon sig om 
och tittade på människorna som passerade. Vem som helst 
av dem kunde gå in på boklådan och köpa hennes roman. 
Nu var hon en riktig författare. [---] Hon skrattade till. Andra 
skulle kunna läsa om hennes upplevelser och kanske till och 
med sätta sig in i hur det kändes att föda ett barn utom äkten-
skapet. (2018: 265f.) 

 
Diana Wallace skriver i The Woman's Historical Novel: British Women 
Writers, 1900-2000: ”As a genre, the historical novel has allowed 
women writers a license which they have not been allowed in 
other forms. This is most obviously true of sexuality where it has 
allowed coverage of normally taboo subjects, not just active 
female sexuality but also contraception, abortion, childbirth and 
homosexuality” (Wallace 2005: 6). I Frida Skybäcks trilogi finns 
skildring av graviditet före äktenskapet, förbjuden relation till en 
äldre systers blivande make, relation med makens bror, den incestu-
ösa relationen mellan en greve och hans syster, lesbisk kärlek mel-
lan Elisabeth och hennes kammarjungfru, samt sexuella relationer 
över klassgränserna. Här skrivs historia utifrån kvinnligt perspek-
tiv och kvinnliga angelägenheter sätts i fokus och synliggörs. Sam-
tidigt kan detta ses som en kommentar till dagens förhållanden, 
en förklaring till varför vi förhåller oss till dessa delar av livet på 
ett visst sätt. Kvinnor lyfts fram ur exkluderande och marginali-
serande förhållanden och författaren har i historisk feelgood, 
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romance och chick lit frihet att skapa alternativ historieskrivning. 
John Stephens skriver att det ”som skildras som universell och 
allmänmänsklig erfarenhet i en historisk skildring kan innebära att 
vi berättar om det förgångna så att det färgas av vår bild av den 
nuvarande verkligheten” (1992: 84). I Frida Skybäcks historiska 
berättande är detta helt avsiktligt och ett berättartekniskt grepp 
för att läsaren ska kunna reflektera över sig själv och sitt eget liv 
under läsningens gång. 

Diana Wallace skriver intresseväckande om hur kvinnor i Mus-
solinis Italien förbjöds att studera historia vid universitetet: “A 
knowledge of history, this suggests, has the potential to be 
dangerously subversive [. . .]. It is not surprising that in women’s 
hands the historical novel has often become a political tool” 
(2005: 2). Detta är, jämfört med Madame Bovarys tragiska öde 
där hon läser sig till skeva föreställningar och förvirring, det om-
vända sättet att se på kvinnors läsning: antingen läser kvinnor med 
känslan så som Madame Bovary gjorde och då kan de bli påver-
kade intill galenskap eller så förmår de att läsa med hjärnan 
påkopplad och då kan resultatet bli ett hot mot det rådande sam-
hället. Frida Skybäcks historiska romaner om kvinnor och kvin-
nors villkor i förfluten tid går att läsa både med känsla och hjärna. 
De visar hur historien upprepar sig, hur dagens kvinnor är en del 
av det förflutna och hur kvinnor då och nu kan ta plats. Frida 
Skybäck provar nya vägar med den historiska skildringen, med chick 
lit, romance och feelgood (och feelbad) för att skapa en historisk be-
rättelse där kvinnors tankar och känslor får utrymme. Det skapas 
också möjligheter för läsarna att få perspektiv på sig själva och 
sina liv och att kunna stå för den man är i den historiska och sam-
hälleliga kontext man befinner sig. 
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